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GEREKCE

“Turkiye Cumburiyeti Hikiimeti ile Moldova Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Egitim
Alaninda Isbirligi Protokoli” 1 Kasim 2012 tarihinde Ankara’da imzalanmusgtir.

Anilan Isbirligi Protokolii, iki iilke arasinda efitim alaninda igbirligi tesis etmek
arzusuyla yapiloig olup, bu alanda karsilikh bilgi, belge ve ogretim elemanlar degigimi ile
tecriibe paylasimma yonelik hitkimler igermektedir.

Sozkonusu Protokoliin egitim alamnda Moldova ile ikili iliskilerimizin geligmesine
katkida bulunacag diigtiniilmektedir.
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ARASINDA EGITiM ALANINDA iSBIRLIGI PROTOKOLUNUN ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 1 Kasim 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan .“Tﬁrkiye Cumbhuriyeti
Hikiimeti ile Moldova Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Egitim Alaminda Igbirlidi Protokolii niin
onaylanmasi uygun bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yliriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikkiimlerini Bakanlar Kurulu yiirtitiir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
MOIDOVA CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA -
EGITIM ALANINDA ISBIRLIGI PROTOKOLU

Tiitkiye- Comhuriyefi Hitkiimeti ile Moldova Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan
bbyle “Taraflar” olarak amlacaktir);

_ Ulkeleri ve halklan arasindaki dostluk baglarm giiglendirmek hususundaki ortak:
arzularindan ilhan alarak; :

Degisik alanlardaki ikili iligkilerin geligtirilmesi i¢in yasal bir zemin olugturmay:
amaglayarak;

Asagidaki hususlarda anlasmaya varmislardir:
Madde 1

~ Taraflar, egitim alaninda ighirliginin geligtirilmesini temiinen, her dilzey ve tiirde
bilgi degisiminde bulunacaklardir.:

Madde 2

2.1 Taraflar, verecekleri burslar hakkinda her yil Subat aymda birbirlerini

‘bilgilendireceklerdir. Burs sayisi ve burs verme kosullari taraflarm  hukuk ve

uygulanabilir mevzuatlarna tabi olacaktur:

, 22 Taraflar; akademik yil baslamadan en az bir ay dnce, kabul edilen -adaylarin
listesi ile adaylann oOgrenim gorecekleri yiiksekdgretim kurumlan ve programlari
‘hakkirida birbirlerini bilgilendireceklerdir:

Madde 3 ”
Tiirkiye Cumhuriyeti'nde Egitim

3.4, Tirk taraf, Moldova uyruklu dgrencilerin Tirkiye Burslar ‘Programi
kapsaminda lisans, lisansiistil, aragtirma ve yaz kursu programlarindan ‘vararlanmasim
w@ﬂ“‘ﬁmm

saglayacaktir.




‘ 33, Bursiardan yarlaﬁigrenil* basvury, seeim ve yerlestirme stireci
- Turkiye Burslar Programi hitktimleritie gore yliritfillecektir.

3.3. Burs almaya hak kazanan grencilere Tiirkiye Burslars Programt kapsaminda
yillik olarak belirlenen miktar ve usullete gpre editim yardim ve burs saglanacaktir.

3.4. Tiirk tarafi, burs almaya hak kazanamayan ve kendi imkénlariyla Tiirkiye'de
lisans veya. lisanstistii egmm almak isteyen Moldova uyruklu: 6grencilere vize ve ikamet
Tzni konusunda gereken kolaylhiklan saglayacakur,

‘Madde 4

Taraflarm  diplomatik temsilcilik goreviilerinin gocuklars, deviet ilkdgretim,

ortabgretim kurumlarinda ficretsiz efitim alacaktir, Kayit ve kabul stireci, her iki-tilkenin

vetkili makamlarinca, tilkelerinin yiirtirlikteki mevzuatlarina gore yapilacaktir.

Madde 5

. 5.1 Taraflar, iilke vatandaslarm: yiriirlikieki mevzuatlari gercevesinde lisans ve
lisanstistii programlaring kabul edecekiérdir,

52 Ogrenim ficreti her iki tlkenin yiirirlikte olan mevzuatlarma gore
belirlenecektir.

Madde 6.

Tiirk tatafi, her 3l yaz aylannda Tirkiye'de diizenlenen Egitimde Yeni
Gelisimeler ve Kiiltiirel Paylasim Semineri’ne Moldoval: egitimeileri davet edecektir.

Madde 7
7.1 Resmi heyetlerin gidis-doniis masraflan gonderen tarafea karsilanacakit.
7.2 Kabul eden tiraf konaklama ticretlerini kargilayacaktir.

73 Ogrenim ziyaretine iliskin program ve diger belgeler kabul eden tarafa
etkinlikten en az bir ay 6nce gonderilecektir.

74 Heyetlerin, gruplarin ve saluslarin. seyahat programlarinin ayrmiilary ile:
gerekli diger bilgiler ve bunlardaki olasi degisiklikler, en geg bir ay énce kurumlara
bildirilecektir. Kesin varly ve ayrilis taribleri ise ‘ziyaretten -en. az ki hafta. 6nceden
bildirilecektir




: 15 Bi].im_séi aragtirma ve l}gahg"ma} konulan, 6ngﬁrii}én Ziyaret tﬁrihind'e_n;ez:{ az iki
ay dnce resmi Kanaldan iletilecektir. Adaylarin dzgegmiglerini, kalig stiresini ve ziyaret
- edilmek istenen kurumlarin listesini sunmalar: beklenmektedir. B

Madde 8

Isbu- protokolde yer alan: I$bll’hgl faaliyetleri: egitim alamindaki diger girisim ve
: f&ahyetler; diglamadan taraflann mali imkénlarma gore gerceklestirilecektir,

Madde 9
Taraflar, ulusal makamlannca kendi mevzuatlarina ‘uygin olarak verilen derece 7

diploma ve sertifikalarin taninmast ve denkliginin saglanmasi konularinda bilgi ve belges '_
degisiminde bulunacaklardir.

Madde 10
10.1 Taraflar, Sgretmenler ve 6frenciler arasindaki igbirliginin ve iligkilerin |

gelistirilmesi amaciyla ilkofretim, ortadfretim ve {iniversite dizeyinde igbirligi |
faaliyetlerini gehsmeceklardlr

10.2 Opgrenci gruplarinm seyahat ‘masraflant ile igbirligi  faaliyetlerinin
organizasyon masraflant  pSnderen  tatafin  Ofrencilerinin  aileleri tarafindan
karsifanacaktir.

10.3 Kabul eden taraf, konuk- heyetin, iilkesinde kalacapy siire zarfindaki “tim
masraflarm kaf$ﬂaya€aktir (iage, ibate ve ilke i 1;:1 ulagim)

104 Ogrenici gruplar;, ziyaret edilen ﬁlkeye giris ve gikiglarinda, ilgili Glkenin
yasal diizenlemelerine tabi olacaklardir.

Madde 11

Tarafiar; tilkelerinde: diizenlenen uluslararas: konferans ve ‘Séminerler hakkmda
birbirlerini bﬂgﬂendxreceklerdzr

- Madde 12
12.1 Her ki taraftan tger kiginin katihum ile altr tyeli bir Ortak Komisyon

kurulacaktir, ‘Kemisyom isbu protokolde ver alan faaliyetlerin gergeklegtirilmesini temin |
edecek ve bu siire iginde ortaya gikabilecek ihtilaflari gozecektir,




. »msagkayaca,lrhr

gitdikten sonra taraflar belirlenen iiyelerin adlarimi diger tarafa bildireceklerdiz:

12.3 Ortak Komisyon doniistimlil olarak taraflarin bagkentlerinde senede bir defa:

veya taraflarin talebi Uzerine toplanacaktir.

12.4 Ortak Komisyonun toplantilarmin esgtidiimi diplornatik kanallardan her iki
{ilke Bakanliklariica yapilacaktir.

Madde 13

13.1 Taraflar, ilk ve orta Ogretimde isbirligini geligtirmek amaciyla miifredat ve

egitim malzemeleri konusunda bilgi deg1§1mmde bulunacaklardir:

13.2 Taraflar, tarih ve cografya 6gretmunde Avrupa Konseyi, Avm;aa Konusyonu :

ve Bblgese! Igbn:h@ Konseyi'nin tavsiye kararlarini rehiber alacaklardir:

13:3 Taraflar, bu amagla gorilg alig-verisinde bulunmak iizere uzmanlar diizeyinde
topianttlar duzenleyecekle:rdlr Toplantilara ait aynntﬁ_ar diplomatik kanallardan i

belirflenecektir.

Madde 14

14.1 Tirk tarafi, Moldova’ Cumbhuriyeti Egitim Bakanhmin talebine bagh olmak ;;if;

izere, Moldova Cumhuriyetindeki e:gmm kurumlan igin gretmenter gorevlendirecektir.

142 Moldova Tarafi, yiiriirltikteki mevzuati uyarmea, Titk tarafinca siavia

,segﬂcmk Moldova’da gdrevlenditilen Turkiye Cumburiyeti uyrukha Sgretmenlering

a. Ikamet izinlerinin alimas: ve uzatilmasi ile

b. Calgma izinlerinin alinmast ve uzatimasi sirasinda vergiden muaf

tutulmalanm saglayacaktir.
Madde 15

Taraflarin igbirligi ile agilan Kongaz Siilleyman Demirel’ Turk Moldova Lisesi ile
ilgili olarak’ i

a. Taraflarca -ortaklasa hazirlanan Okul Tuziigl imzalanarak ‘uygulamaya |

konulacakfir.

b. Eg1t1m~9grat;m1n daha verimli olarak yurﬁmlebﬂm ssini teminen, Moldova
tarafi ylusal yonﬁnﬁehgme gore, kummun egitim e ; esinin  artindmasin

12.2 Kom;syen iiyelerl Taraﬂarca behrlenecektzr Isbu protolml yﬁrﬁrlﬁge-;

|

1y




Ma’éde 16

Kurumlar oimas: hususunda anlagmiglardir:.

1. Tirkiye Cumhuriyeti Hikimeti fcin: Tirkive Cumhuriyeti Milli Egztun
Bakanlig;.

2. Moldova Cumhuriyeti Hitkitmeti igin: Moldova Cumhuriyeti Egitin Bakanlig.
Madde 17

17.1 Taraflar, gerekli gortilmesi durumunda, :$bu Protokoliin bazi hiikiimlerinin

onaylanmasi ve. uygulamasma iligkin olarak danisma ‘toplantilarr ve seminerler
diizenlenmesini isteyebileceklerdir,

172 i$bu Protokol, Taraflanin karsilikli' yazih fizalanyla herhangi bit zamanda’
degistirilebilir. Degigiklikler, isbu Protokoliin 18. maddesinin 1. fikrasinda belirtilen

usule-uygun sekilde ylirtirlige girecektir.
Madde 18

181 tﬁb\.’{ Protokol yurlirlige girmesi: n;m gerekli i¢ yasal usullerinin
tamamlandifini digerine diplomatik kanallardan bildiren Tarafin yazihy blidmmmm
alndig tarihte yiiriirlige girecektir.

18.2 Isbu Protokol ylirtirliife girig tarihinden itibaren 3 yil stireyle yiirtirliikie
kalacak ve silresinin bitiminden 6 ay 6nce Akit Taraflardan biri Protokol’ti sona erdirme
niyetini diger tarafa diplomatik kanallardan yazili olarak bildirmedigi takdirde; birer
yillike stireler i¢in kendiliginden uzayacalkur. Isbu Protokol’fin sona ermesi, bag,latilm;;;
veya dévam eden faaliyetleri ve projelerz etkziemeyecekhr

183 Isbu Protokol, Ankara’da | Kasin 2012 tarihinde taraflarin resmi dillerinde

ve Ingilizce. olarak iki orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit derecede gegerli

olmak Uzere imzalanmmigtir. Yorum farkhliklan olmasi halinde ingilizce metin gegerli
olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti Adma ~ Moldova Cuinhuriyefi Hikiimeti Adin

Omer DINCER Maia SANDU

Isbu protokoliin uygulanmasi amaciyla taraflar asagidaki kKurumilarin Uygulayici
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PROTOCOL FOR COOPERATION
[N THE FIELD OF EDUCATION
| BETWEEN .
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

| | The Government, of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Moldova (hereinafter refetred to as the “Parties™),

Inspired by the common desire to strengthen the relations' of friendship I
! peoples and countries,

Having the purpose of establishing 4 legal ‘framework for the development of bilateral
relations in various fields;

Have agreed upcm the following;

Arficle 1

The Pam::sshali exchange iﬁfﬁnnaﬁ_on.oﬁ aﬂ _the:_i levels -azid*t;;pesof education in orderto
develop the cooperation in the field of education. | ' |

Article 2

2.1 The Parties shall inform each other of the scholarships offered annually in February:
The number of scholarships as well as-the placement coniditions shall be subject to the
applicable laws and regulations of the Parties. | |

2.2.The Parties shall inform each other not later than a. morith priof to the beginning of the
“academic year regarding the list ‘of ‘the accepted cai}didate%s,_ their placement in higher
education institutions and the study programs of the related institutions.

| Articled
Srudies in the Republic of Turkey

3.1, The Turkish. Party shall ensure that Moldovan nationals benefit from undergraduat
| postgraduate, resgarch: and summer school prograins in accordance with the Turkey
| Scholarship Program.




| | owni countries.

£ 3.2 The application, selection and placement p‘roceés of the students who benefit from.the.
| said scholarships shall be determined in accordance with the provisions of the Turkey |
| |Scholarship Program.

3.3. Eligible Moldovan: students shall be provided, on an annual basis, ‘educational

1 3.4, The Turkish Party will facilitate the procedure to-obtain visas and residence permits
for those Moldovan students who are not eligible to receive scholarships and who wish to:
|| |studyin Turkey by their own means.

Article 4

" | The children of diplomatic mission officials of the Parties shall be accepted to primary and
secondary education at the public schools free of charge. Their admission and registration

process shall be undertaken by entitled authorities of the Parties; according to the

legislation in force in the respective countries.

Avticle 5

§.1. The Parties shall mutually accept their citizens to the undergraduate and graduate

& |programs according to the legislation in force of the respective countries.

0 |5.2. Tuition fes shall be detetmined according to the legislation in force of the respective

countries.

Article:6

‘The Turkish Party shall invite educators and teachers from the Republic of Moldova to
i | participate in‘the Seminars on Newest Developments in Education and Cultural Sharing,
| | held annually in the summer period in the Republic of Turkey:

Article 7

7.1. The international round-trip expenses of the official delegations shall be borne by their

2. The hosting Party shall cover the accommodation expenses.

7:3. The agendd of the official visits and other relevant documents shall be sent t
hosting Party not later than a month prior to the visit.

assistance and a ceftaip. scholarship allowance, in -accordance with the amount and | §
§l [procedures stipulated within the context of the Turkey Scholarship Program.




_ 7. 4 The detaﬂs on the program agendas ‘and the oompesmem c)f ﬂ:.e delegat:ons, or any’
| | changes occurred, shall be sent to the respective Party not later than a month prior to'the | 8
i | visit. The travel dates and exact time'are set not later than two weeks before the visit.

7.5, The themes of the Scientific researches and studies are to be presented to the counter
Party two months prior to: the planned visit via diplomatic channels. The candidates shall:

be expected 10 present the documents such as the CV, information on the period of stay
and the list of institutions to be visited.

Article 8

The actwmes of cooperation under this Protocol shall be undertaken. according to the
| | financial means of the both Parties and do not eéxclude eiher activities and initiatives in the

| | field of education.

Article 9

The Parties shall exchange mfermatmn and documentation on the recognition and
eéquivalence of degrees, diplomas and certificates issued by the national authorities:
according to their respective legisiation.

Article 10

10.1. The Parties shaﬁ promote cooperation at the levél of primary schools, secondary
schools and umversmes in order to develop the cooperation and felatmnshlp between
teachers and students in the both countries.

10.2. Travel expenses of student groups and expenses arising from. crgamzaimn of
-collaboratmn activities shall be borne by the students” parents of the sending Party.

10.3. The receiving Patty shall bear all ‘expenses arising within the period of stay in the .
country (accommodation, meals, and local transport),

10.4. Student groups are subject to the legal regulations when éntering/departing the visited
country.

Article 11

The Parties shall inform edich other of the infernational conferences and seminars held in
their respective countries.




| | exchange information. The meetings shall

1 b. Righttoworkand its extension.

Article 12

! 12.1. The Parties shall establish a joint Commission of 6 members represented by 3

ersons from each Party, The Board shall assure; decording fo this Protocol; the activities

[} lof cooperation and solve all ltigation that ‘might occur within this period.

.:'_3' 12:2. The members of the joint Commission shall be nominated by both Parties. As-soon as

his Protocol comes into force, ‘hoth Parties shall present each other the names of the

| Inominated members.

12.3. The joint Commission shall meet once a year or at the mquest of the Parties in the
' [capitals-of the Parties, on a rotation principle.

12.4. Meetings of the joint Commission shall be coordinated by the responsible ministries:
|| |of both countries th¥ough diplomatic channels:

Article 13

13.1. The Parties shall exchange information regarding curricula, educational materials and
§ |other information in order o develop cooperation. at primary and general secondary
| | education levels.

B R The Parties shall take the recomniendations of the Council .of Europe, European: ' ‘_
~ fl | Commission and the Regional Cooperatiofi Council as a guide on history and geography” | £
|| | teaching.

| | 13.3. The Parties, for this reason, shall organize meetings of the field experts in otder 10

‘be arranged through diplomatic-channels.
Article 14

14.1. The Turkish Party, subject to the demand of the Ministry of Education of the
Republic of Moldova, shall assign teachers to the educational institutions of the Republic

14.2. The Moldovan Party, according to the national legislation in force, shall ensure | §
|| | exemption from the state tax for the Turkish teachets selected as aresult of an examination | @
[ | and delegated to Moldova by the Turkish Party, when obtaining: F

a. Residence permit and its extension,




‘termination of the Protocol shall not affect implementation of the projects and programs in
‘process oralready completed.

Article 15

Concerning the Turkish-Moldovan High School from Kongaz opened as a result of

cooperation of the Parties:

#. School regulation prepared jointly by the Parties will be signed and implemented;

b. Ensuﬁngeﬁ’iéiency of the educational process, the Moldovan Party, in line with the

national legistation in the field of education, will enhance the quality of education in the

institution.
Article:16

For the purpose of implementation of this Prﬁtecol the Parties have agreed that Executing
Authorities shall be:

a. Forthe GbVémrnent:-ef‘:th_e-RépﬁBlic; of Turkey; the Ministry of National Education of

| the Republic of Turkey.

b. For the Government of the Republic of Moldova: the Ministry of Education of the
Rgpubl-in of Moldova:

Avrticle 17

17.1: In case of necessity, the ?g’_r_ties can request organization of advisory meetings and

| semxnars on the approval of certain decisions within this Protocol and its implementation.

17.2. The Parties, as commonly-agreed in written form, may supplement and miodify this
Protocol at any time. The modifications shall enter-into forceas provided by the Article 18,
pa:ra_gmgh 1, of this Protocol.

Article 18

18.1. The present Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the fast written
notification of the Parties notifying, via-diplomatic channels, of the completion of internal

- procedires réquired for the concerned document fo enter into force.

18.2. The Protocol shall remain in force for a. pe'riod of 3 years from the date of its’
entering in force and shall be automatically extended to'the period of one yedr, in case if
none of the Parties notifies the other Party in written, via diplomatic channels, about the
intention to terminate it, not later than six months before the Protocol’s expiry date: The




v

|

| Signed in Ankara on'1 November 2012, in’two originals; in the official languages of thd
| Parties and English, all texts being equally authentic. In case of divergence 1r
| | interpretation. the English text shall prevail, §

For the Government
of the Republic of Turkey

Omer DINCER ~
Minister of National Education

For the Government

of the Republic of Moldova

1P~

Maia &ANBU
Minister of Education




PROTOCOL DE COOPERARE
iN DOMENIUL EDUCATIEI INTRE
GUVERNUL REPUBLICII TURCIA
ST GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA

| Guvernul Republicii Turcia §i Guvernul Republicii Moldova (denumite in
| | continuare , Parti”),

Inspirate de dorinta comuni de a fortifica relatiile de prietenie dintre popoarele si

tarile lor,

Avand drept scop stabilirea bazei legale pentru dezvoltarea relatiilor bilaterale in
diferite domenii,

& | Au convenit asupra yrmatoarelor:

Articolul'1

Partile vor face schimb de informatii cu privire la toate nivele i tipurile de

nvaiamant, in scopul dezvoltarii cooperirii in domeniul ¢ducatiei.
Articolul 2

2.1. Pirtile se vor informa recipro¢, in luna februarie, referitor la bursele oferite

| | anual. Numérul de burse, precum si conditiile in care vor fi oferite acestea, se vor

stabili in conformitate cu legislatia si actele normative in vigoare ale Pértilor.

1 | 2.2, Partile se vor informa reciproc; cel putin cu o lund inainte de inceperea anului
[ | academic, referitor la lista candidatilor acceptati, repartizarea acestora dupd
institufii de invi{iméint superior, precum §i programel¢ educationale ale

institatiilor relévante.

~ Articolul 3
‘Studii In Republica Turcia

3.1. Partea Turca va asigura ca cetafenii Republicii Moldova s& beneficieze de
|| | studii universitare, postuniversitare, de cercetare §i seoli de vard in conformitate
2o Programuil de Burse al Republicii Turcia.




73 Agenda vizitelot oficiale i alte documente relevante vor fi remise Parii

3.2. Procesul de aphcare selectare $1 reparﬂzare a studenulor care beﬂeﬁexaza de
bursele mengionate, va fi determinat in conformitate cu prevederile ngramuluz.
de:Burse al Republicii Turcia.

3.3. Studentii eligibili, cetateni ai Republicii Moldova, vor beneficia, anual, de
asistenta in procesul de instruire $i o anumitd mdrime a bursei, stabilitd in
conforrmtate cu procedurile stipulate in contextul ’i’ri)gramulm de Burse al
Republicii Turcia.

3.4. Partea Turci va facilita procedura de obtinere a-vizelor si permmelc)r de
sedere pentru studentii, cetiteni ai Republicii Moldova, ‘care nu sunt ehgszh
pcntm obtinerea unei biirse dar care doresc si-si faci studii in Turcia din cofit
propriu.

Articolul 4

‘Cepm functionarilor misiunilor d;plomatxce ale Partilor vor fi acceptatx la studii
in invatiméntul primar si secundar, de stat, fard plata. Adm:terea si procesul de

inregistrare vor fi realizate de autoritaile competente ale Pﬁrgllor, in conformitate

cu Ieglslatxa in vigoare a térilor respectwe

Articolul 5

L | 5.1, Partile vor accepta reciproc cetatenii tarilor lor la studii universitare si
- postuniversitare, in conformitate cu legislatia in vigoare a tarilor respective.

5.2, Taxa pentru studii va fi stabilits in-conformitate cu legislatia in vigoare a

- {arilor respective.

Articolul 6
Partea. turcd va invita educatorii §i profesorii din Republica. Moldova pentru a

participa la ‘Seminarul privind evolutiile recente in fnvi{#mant si schimbul
cultural, care se desfdgoara anual, in lunile de vard, in Republica Turcia.

Articolul 7

~'7.1. Cheltuielile pentru calatotia internafionala tur-retur a delegatiilor oficiale vor

fi suportate de catre fiecare {ara in parte:

“7.2. Partea gazda va asigura cheltuielile de cazare.

azdé, cel putiti éu o lund Tnainte de vizita:




7. 4 Detaliile referitor la programul wvizitelor,- componanm cielegatular sau
schimbarile ce iatervin vor fi prezentate Partii respective, cel putin cu o Tund
inainte de viziti, Datele §1 ora exactd de cilitorie vor fi anuniate cel putin cu doud
saptdmani inainte de vizita.

7.5. ‘Tematica cercetérilor stlmphce st a- studiilor urmeazi s& fie prezentate

celeilalte Parti cu doud Iuni inainte de vizita planificatd, prin canale diplomatice.

Candléaulor li se solicitd prezentarea urmétoarelor documente: CV-ul, informatii

cu privire la perivada de sedere §i lista institutiilor, care urmeaza s fie v:mate
Articolul 8

Activitatile de cooperare in cadrul prezentului Protocol vor fi realizate in limita

- mijloacelor financiare disponibile ale ambe!or Parti, fardt a exclude si alte
‘activitdti i inifiative in domemul educafiei.

Articolul 9

Partile vor face schimb de informatii si documente cu privire la- mcuneas,terea si

echivalarea titlurilor academice, diplomelor sl certificatelor, ‘eliberate de citre

autorititile nationale In conformitate cu legislaiia in vigoare a Pﬁmier

Articolul 10

- 10.1. Pirtile vor promova colaborarea fa nivel de gcoh primare, scoli secundaresi
© universititi, In scopul dezvoltarii cooperdrii si relatiilor dintre profesori si studenti

din ambele fari.

10.2. Cheltuielile de deplasare ale grupurilor de studenti si cheltuielile aferente
organizirii activitatilor de colaborare vor fi suportate:de citre parintii studentilor

'Pm‘;u trimigiitoare.

10.3. Partea primitoare va suporta toate cheltuiglile aferente perioadei de'sedere in

10.4. Grupunle de’ studenti cad sub incidenta reglementirilor legale, la

intrarea/iesirea in/din tara vizitata.

Articolul 11

Pirtile se vor informa reciproc despre conferintéle $i seminarele }intema;fiorialeq'
~ ‘care se desfasoard in irile lor.

Articolul 12

12.1. Partile vor forma o Comise mixtd din 6 membri, cite 3 persoane ds




a. Regulamentul scolar eliberat in comun de Péri va fi semnat si implementay;’

fiecare Parte. Bordul Com;slei va asxgura, in conforxmtatﬁ eu prezentul: Protocol,
acuwti'mie de cooperare si. va solutiona toate litigiile, care ar putea apirea in
aceasta penoada.

122, Membrii Comisiei mixte sunt desemnati de citre ambele ‘Parfi. Dupéd
intrarea Tn vigoare a prezentului Protocol, Pértile vor ‘prezenta reciproc numele
membrilor desemnati.

12.3. Comisia mixtd se va intruni o datd pe an; sau fa solicitarea Partilor; in.

capitalele Partilor, pe principin de rotatie.

1'2.'4',-_ in-tamiri‘lef(?bmisi\éi mixte vor fi ¢oordonate de ministerele de resort ale
ambelor state, prin canale diplomatice.

Articolul 13

13.1. Partile vor face schimb de informatii' cu privire la curricula, materiale:

o

didactice i alte informatfii, in. scopul dezvoltdrii cooperirii la nivelul
invifimdntului primar §i secundar.

13.2. Partile: se vor ‘ghida de recomanddrile Consiliulisi Europei, Comisiei

Europene si Consiliului Regional de Cooperare in predarea istoriei si geografiei.

13.3. Partile, in acest seop, var_orga;nizar $edi:n§e;”la. nivel de speécialisti In vederea
schimbului de informatii. Sedinjele vor fi coordonate prin canale diplomatice.

Articolul 14

14.1, Partea turci, la solicitarea Ministerului Educatiei al Republicii Moldova, va
delega profesori in institutiile de invatamant din Republica Moldova.

~ 14.2. Partea moldava, in conformitate cu legislatia nationald in vigoare, va. asigura.

scutirea de taxa de stat pentru profesorii din Republica Turcia, seiectatx in
rezultatui eviluarii §i delegaii in Republica Moldova de Partea turcs, in vederéa
obtinerii:
Permisului de gedere si prelungire a acestuia; -
b. Permisului de muncd §i prelungire a acestuia,
Articolul 15

Cu referire la Liceului moldo-turc din Kongaz deschis in rezultatul c¢ooperarii
Partilor:




b. In scopul asigurdrii eficacitatii procesului educatwna! Partea m@ldavé, in
conformitate cu legislatia in domeniul educatiei, va spori calitatea -educatiei in -

' .mstltutxa respectzvii

Articolul 16

in scopul 1mplementérn prezentului Protocol, Partile au convenit ci Autoritatile
de executare a acestuia vor fi:

a. Pentru Guvernul Republicii Tutcia: Ministerul Bducatici Nationale al
Republicii Turcia.

b. Pentru Guvernul Republicii Moldova: Ministerul Educatiei al Republicii
Moldova.

Articolul 17

17.1. In caz de necesitate, Partile pot solicita orgamzaraa sedintelor i seminarelor
consultative privind aprobarea anumitor decizii in ¢adrul prezentului Protocol $i
implementarea acestuia.

17.2. Parile;, de comun acord, in. forma scrisd, pot suphmenta si modifica.
prezentul Protocol, in orice moment. Modificirile vor intra in vigoare conform
prevederilor Articolul 18, alineatul 1, al prezentului Protocol.

Articolul 18

18.1. Prezentul Protocol va intra in v1goare la data recep;mnam ulumex notificari
a Pﬁrtsior, prin canale diplomatice, privind mdephmrea procedurilor interne
‘necesare pentru intrarea documentuluf respectivin vigoare.

18.2. Protocolul va riméne valabil pentru o perioadd de 3 ani de la dat# intrarii in:
v1goarc si se va extinde in mod automat pentru o perivada de un an, in cazul cind.
nici una dintre Parti nu notifici cealalts, in scris, prin canale diplomatice, despre:
interitia de a-1 denunta, ¢u cel pufin 6 luni inainte de expirarea valabilitatii
Profocolului. Dénuntarea Protocolului nu va afetta implementarea proiectelor sau
,programeicr in proces sau deja executate.

eﬁcxale ale Pari;tiar si hmba engkeza toatﬁ texteie ﬁmd egal autentwe in caz de
divergenie in interpretare, textul in limba engleza va prevala.




Pentrn Guvernul Republicii Turcia

= :f‘iy)lﬁerDINf'f,ﬂ»i~R" |
Ministra al Educatiei Nationale

Pentru Guvernul Republicii

Moldova

I

Maia SANDU
Ministru al Educatiei




